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1. Úvod

VáÏení zákazníci,
blahopfiejeme Vám k Va‰emu rozhodnutí zakoupit
si kvalitní v˘robek firmy Hettich Franke.
Pfied montáÏí a zprovoznûním v˘robku si pozornû
pfieãtûte tento návod, aby se zaruãilo dodrÏení
v‰ech bezpeãnostních pokynÛ a abyste mûli
moÏnost správnû pouÏívat pohonn˘ systém
mosys. Tento produkt byl vyroben moderními
v˘robními postupy pfii dodrÏování rozsáhl˘ch
bezpeãnostních opatfiení.
Hettich Franke pracuje neustále na dal‰ím v˘voji
sv˘ch produktÛ. Vyhrazujeme si právo na zmûny
v dodávce t˘kající se tvaru, techniky a vybavení
oproti údajÛm v tomto návodu. Z údajÛ a obrázkÛ
v tomto návodu nelze tudíÏ vyvozovat Ïádné
nároky, dále nevzniká povinnost provádût zmûny
na jiÏ dodan˘ch pfiístrojích. 

V pfiípadû dal‰ích dotazÛ volejte prosím
++49 (0)7433-3083-0
nebo posílejte své dotazy na
info@de.hettich-franke.com

Ochotnû Vám poradíme. 

Copyright 2004 
Hettich Franke GmbH & Co.KG, Balingen

Ochrana autorsk˘ch práv a copyright

Ve‰kerá práva jsou v˘slovnû vyhrazena, coÏ platí
rovnûÏ pro dotisk v˘ÀatkÛ bez písemného
povolení firmy Hettich Franke GmbH & Co.KG a
pro pfiípad pfiihlá‰ení uÏitn˘ch vzorkÛ a/nebo
patentÛ.
Jednání v rozporu s tûmito právy mÛÏe mít
trestnûprávní následky a mÛÏe vést k povinnosti
náhrady ‰kody.

Vylouãení záruky

PouÏívání systému je pfiípustné pouze u postelí,
lamelov˘ch ro‰tÛ a/nebo spirálov˘ch síÈov˘ch
rámÛ pfii zvedání a spou‰tûní opory zad a nohou
(„pouÏití k urãenému úãelu„).

PouÏití systému není pfiípustné

• ve zdravotnické oblasti (napfi. nemocnice,
domovy dÛchodcÛ, peãovatelské domy apod.)

• jako zvedací zafiízení pro zvedání bfiemen atd.

• ve v‰ech dal‰ích oblastech, které neodpovídají
urãenému úãelu pouÏití.

NedodrÏení tohoto pouÏití znamená vylouãení
jakéhokoliv ruãení firmy Hettich Franke.
Zasáhnou-li do systému osoby, které nebyly
firmou Hettich Franke k této ãinnosti zmocnûny,
zanikají rovnûÏ ve‰keré záruky a ruãení t˘kající
se celkového pohonného systému. To platí
rovnûÏ v pfiípadû nesprávné demontáÏe a
montáÏe, pouÏití k nesprávnému úãelu,
neodborného zacházení a ‰patné obsluhy nebo
v pfiípadû, Ïe firma Hettich Franke neruãí za
nahodilé závady vzniklé z jin˘ch dÛvodÛ.

2. Návod k obsluze

2.1 Vysvûtlení symbolÛ

Obecné NEBEZPEâÍ

NEBEZPEâÍ úrazu elektrick˘m proudem

POZOR

UPOZORNùNÍ (dÛleÏitá informace)

2.2 Bezpeãnostní pokyny

Provedení pfiístroje a pouÏité materiály zaruãují,
Ïe pfii správném pouÏití a pfii dodrÏení pokynÛ v
návodu k obsluze a montáÏi mÛÏe provoz a
údrÏba probûhnout bez nebezpeãí pro uÏivatele.
Ve‰ker˘ servis, rekonstrukce a opravy musí pro-
vádût a dokumentovat firma Hettich Franke nebo
jí povûfiené firmy. 
PouÏity mohou b˘t jen originální náhradní díly
Hettich Franke.

NEBEZPEâÍ 

Je zakázáno vypínat nebo nevyuÏívat ochranná
a/nebo bezpeãnostní zafiízení.

POZOR (nebezpeãí poÏáru)

Je tfieba dodrÏovat pfiíslu‰né pfiedpisy t˘kající se
protipoÏární ochrany. V pfiípadû poÏáru odpojte
síÈovou zástrãku pohonného systému z elektrické
sítû (srov. obr. ).

2.3 Provozovatel musí respektovat
následující body:

POZOR

• Ochrana kabelÛ na kovov˘ch dílech ve spojení
s dodateãnou ochrannou hadicí nebo s
izolovan˘mi distanãními drÏáky apod.

• Zamezit stlaãen˘m a odfien˘m místÛm na
kabelu

• Vylouãit pfiejíÏdûní nebo pfie‰lapování kabelÛ

• Na prÛchozích místech nenechávat kabely
volnû na zemi a ve vzduchu (zakopnutí, upadnutí)

• Pfied zmûnou místa lamelového ro‰tu a/nebo
spirálového síÈového rámu vytáhnout zástrãku
z el. sítû

POZOR (nebezpeãí pfiiskfiípnutí)

• Pfii plynulém zvedání/spou‰tûní opory zad
a/nebo nohou vzniká nebezpeãí pfiiskfiípnutí
(ãástí tûla).

• UÏivatel musí dbát na to, aby se pfii obsluze
nevyskytovaly v oblasti moÏného nebezpeãí
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Ïádné osoby, domácí zvífiata a pfiedmûty.
Pohonn˘ systém nesmûjí obsluhovat dûti
(nebezpeãí pfiiskfiípnutí, pfietíÏení)!

• PouÏití k urãenému úãelu
napfi. pro vsazení do lamelov˘ch ro‰tÛ a/nebo
spirálov˘ch síÈov˘ch rámÛ ke zvedání a
spou‰tûní opory zad a nohou

UPOZORNùNÍ

• Pohonn˘ systém mohou pouÏívat pouze
dospûlé osoby.

• Pohonn˘ systém smí b˘t pouÏíván pouze
v such˘ch prostorách.

• Chránit pfied vlhkostí!

• Pohonn˘ systém je moÏno pouÏívat pouze
s originálními montáÏními ãástmi Hettich
Franke (napfi. napájecí díl, ovládání, atd.).

• Nedovolené pouÏití
napfi. ve zdravotnictví nebo jako zvedací
zafiízení pro bfiemena nebo jiné zde neuvedené
pouÏití. To se povaÏuje za pouÏití neod-
povídající danému úãelu a je nepfiípustné. Za
‰kody vzniklé tímto pouÏitím v˘robce neruãí.
Riziko nese uÏivatel.

• Pohonn˘ systém je dodáván se síÈovou
zástrãkou (podle pfiedpisÛ dané zemû).

• Pfii pouÏití mimo Nûmecko je pfiíp. tfieba dodrÏet
dal‰í pfiedpisy/právní nafiízení.

POZOR

Provozujte pohonn˘ systém „mosys“ jen
v pfieru‰ovaném chodu (AB 2 min/18 min).

Pfiíklad: 
Maximální délka provozu 2 minuty, poté je
bezpodmíneãnû nutné dodrÏet pfiestávku
minimálnû 18 minut.

Alternativnû:
Délka provozu 1 minuta, poté je bezpodmíneãnû
nutné dodrÏet pfiestávku minimálnû 9 minut.

UPOZORNùNÍ

• Vyvarovat se elektrickému a mechanickému
pfietíÏení a rovnûÏ provozu del‰ímu neÏ 2 minuty!

• Jakékoliv jiné pouÏití je povaÏováno za pouÏití
neodpovídající danému úãelu. V˘robce neruãí
za vznik pfiípadn˘ch ‰kod!

• Pojistka proti pfietíÏení chrání napájecí díl pfied
tepeln˘m pfietíÏením.

2.4 Ruãní ovladaã

Pomocí ruãního ovladaãe umoÏní pohonn˘
systém „mosys„ plynulé nastavení opory zad
nebo nohou. Tento ruãní ovladaã a jeho funkce
jsou dále popsány. Z bezpeãnostních dÛvodÛ
musí b˘t na ruãním ovladaãi stále pfiipevnûna
svorka. MontáÏ pfiídrÏné svorky na ruãní ovladaã:

1.Svorku poloÏit do správné polohy na ruãní
spínaã (obr. )

A: V˘stupky B: ProhlubeÀ

2. Svorku zatlaãit na ruãní spínaã tak, aby
v˘stupky svorky zapadly do prohlubní na
ruãním spínaãi (obr. ).

• Stisknutím nebo povolením dané tlaãítkové
funkce na ruãním spínaãi se provádí nastavení
do poÏadované pozice (obr. a ). 

F: zvedání hlavové ãásti
G: spou‰tûní hlavové ãásti
H: spou‰tûní noÏní ãásti
J: zvedání noÏní ãásti
K: voliã
L: pfiihrádka na baterie

POZOR

Dlouhodobé namáhání mechanicko-akustického
koncového spínaãe vede k poruchám systému!

• Horní koncová poloha hlavové a noÏní ãásti:
elektrické koncové spínaãe v hnacích
systémech omezují maximální zdvih.

• Mechanicky-akustické koncové spínaãe v
hnacích systémech omezují spodní koncovou
polohu (základní poloha), to zpÛsobuje
sly‰iteln˘ zvuk. Tento zvuk je normálním jevem
a neznamená upozornûní na defektní hnací
systém.

• Klasická verze: u ruãního spínaãe s kabelem
(ruãní spínaã s rádiov˘m zafiízením) se
omezuje i spodní koncová poloha elektrick˘m
koncov˘m spínaãem (není sly‰et Ïádn˘ zvuk).
Souãasn˘m stisknutím tlaãítek je moÏné
zvednout a spustit souãasnû hlavovou a noÏní
ãást (souãasné spou‰tûní: funkce reset).

2.5 ÚdrÏba a ãi‰tûní

NEBEZPEâÍ

Pfied provedením údrÏby a ãi‰tûní se musí síÈová
zástrãka pohonného systému „mosys“ vytáhnout
z elektrické sítû (beznapûÈové zapnutí).

UPOZORNùNÍ

Bezchybná funkce a bezpeãn˘ provoz mÛÏe b˘t
zaruãen pouze pfii odborném zacházení
s pohonn˘m systémem a pfii dodrÏování pokynÛ
v návodu k obsluze a pfiíslu‰n˘ch pfiedpisÛ.

NEBEZPEâÍ

• Pohonn˘ systém se nesmí dostat do styku
s vodou, pfiíp. nesmí b˘t ostfiikován proudem
vody a/nebo vysokotlak˘m ãistiãem, protoÏe 
proniknutím vody do elektrick˘ch souãástí
pfiístroje by mohl b˘t naru‰en jeho fiádn˘ provoz
a ochrana proti úrazu elektrick˘m proudem.
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• PouÏívejte bûÏné ãistící prostfiedky a prostfiedky
na údrÏbu plastÛ (polyamid 6) a pozinkovan˘ch
ocelí pfii dodrÏení pokynÛ v˘robce.
NepouÏívejte chemicky agresivní nebo leptavé
ãistící prostfiedky.

UPOZORNùNÍ

Pohonn˘ systém nevyÏaduje dalekosáhlou
údrÏbu.

2.6 Servis

Servis a údrÏbu mÛÏe provádût jen fiádnû
pro‰kolen˘ personál.

Pfii opravách a nákupu náhradních dílÛ a
pfiíslu‰enství se obracejte na svého dodavatele.

3. Technické informace

3.1 MontáÏní návod

MontáÏ se uskuteãÀuje v základní pozici

1.¤ídící jednotku nasunout na zástrãku, pozor na
zfietelné zaklapnutí (viz obr. ).

2.Kabel ruãního ovládání zasunout do zástrãky
s oznaãením fiídící jednotky, dát pozor na
zfietelné zaklapnutí zástrãky (viz obr. / ). 

3.Propojovací kabel zastrãit do zástrãky popsané
„drive unit“ (viz obr. ).

4.Propojovací kabel zastrãit do druhé zástrãky
(viz obr. ).

5.SíÈov˘ kabel spojit se zástrãkou popsanou
„24 V DC“ (viz obr. ).

6.SíÈov˘m kabelem vytvofiit kliãku a prostrãit
mÛstkem drÏáku kabelu (viz obr. ).

Pásek napájecího kabelu omotat okolo jednoho
z obou háãkÛ a kabel pfiitáhnout (viz obr. )

S propojovacím kabelem provést tutéÏ operaci.

POZOR NEBEZPEâÍ (viz 3.3 pfiipojení

elektriky)

7.Zástrãku napájení zapojit do zásuvky
(viz obr. ).

3.2. DemontáÏ

POZOR NEBEZPEâÍ

• Pfied kaÏdou demontáÏí je nutné systém Mosys
odpojit od sítû (viz obr. )

• Vytáhnout zástrãku!

DemontáÏ se uskuteãÀuje v základní pozici a
v opaãném postupu neÏ probíhá montáÏ.

Pojistky loÏisek (viz obr. a ) se musí
uvolnit 10 mm ‰irok˘m ‰roubovákem.

Porucha dálkového ovládání

• Kabel dálkového
ovládání vysunout ze zásuvky ( )
fiídící jednotky (viz obr. ).

• Pfii bezdrátovém dálkovém ovládání odpadá
odpojení kabelu. 

Porucha napájecího dílu

Napájecí díl odpojit od fiídící jednotky,
oznaãeno „24 V DC“ (viz obr. ). 

Porucha fiídící jednotky

1.Odpojit napájecí díl (viz obr a obr. ).

2.Propojovací kabel odpojit od fiídící jednotky
(viz obr. ).

3.Odpojit dálkové ovládání (viz obr. ),

U bezdrátového dálkového ovládání odpojit
pfiijímaã dálkového ovládání (viz obr. ) 

C: Pfiijímaã dálkového ovládání
D: ¤ídící jednotka

4.¤ídící jednotku odpojit (viz obr. ). 

Pohon hlavové a noÏní ãásti nefunguje

Propojovací kabel odpojit

1.z fiídící jednotky (viz obr. ),

2.z druhého pohonu (viz obr. ).

3.Uvolnit pojistku zvedáku hlavové ãást pfiíp.
noÏní ãásti 10 mm ‰irok˘m ‰roubovákem
(viz obr. ).

4.Hlavovou a noÏní ãást pfiesunout nahoru
(viz obr. ). 

5.Uvolnit pojistku pro zabezpeãení pohonu
(viz obr. ). 

6.Rozepfiení pojistky (viz obr. ). 

7.Páku uvolnit z drÏáku (viz obr. ). 

8.Páku uchopit (viz obr. ), 
Páku vytáhnout ze ãtyfihranného drÏáku.

3.3 Elektrická pfiípojka

POZOR NEBEZPEâÍ

• Bezpeãnost elektrického pohonného systému
mÛÏe b˘t zaruãena pouze tehdy, je-li správnû
zapojen.

• Pohonn˘ systém „mosys“ je konstruován pro
stfiídav˘ proud (viz technické údaje 3.4). Podle
pfiíkonu (viz identifikaãní tabulka) je plánována
zástrãka nebo ochranné zafiízení odpovídající
pfiíslu‰n˘m pfiedpisÛm a/nebo pfiedpisÛm dané
zemû (vykonáním se povûfií pouze elektrikáfii).

• Pfied pfiipojením pohonného systému „mosys“ je
tfieba zkontrolovat mj. shodu typu proudu a
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3.6 Hledání závad: Co je nutné udûlat, kdyÏ …
Pfiíznak

Nedá se nastavit ani opora nohou ani opora
hlavy.

Opora hlavy, pfiíp. nohou se nedá nastavit, pfii
ovládání ruãním ovladaãem je sly‰et klapání relé
v ovládání.

Opora hlavy, pfiíp. nohou se nedá nastavit, pfii
ovládání ruãním ovladaãem není sly‰et klapání
relé v ovládání.

Pohon se nezvedá, je sly‰et zvuk motoru (motor
se otáãí).

Pohon nemÛÏe zvednout maximálnû pfiípustné
bfiemeno, je sly‰et zvuk motoru (motor se otáãí). 

V dolní koncové poloze je sly‰et cvakání.

Pfii v˘padku proudu se nedá hlavová popfi. noÏní
ãást pfiestavût, i kdyÏ se síÈov˘ díl pouÏívá s funk-
cí nouzového poklesu nebo ekologick˘ síÈov˘ díl.

MoÏná pfiíãina

1) Je síÈová zástrãka v zásuvce?
2) SíÈov˘ zdroj není správnû zapojen do ovládání.
3) Funguje el. napûtí?

4) Závada pojistky tepelného pfietíÏení.
5) Baterie v ruãním spínaãi rádiového

zafiízení jsou vybité.

6) U rádiového fiízení není voliã ve správné
poloze (obr. , K)

1) Pohon opory hlavy, pfiíp. nohou není zapojen.
2) Pohon opory hlavy, pfiíp. nohou je vadn˘. 

1) Pohon opory hlavy, pfiíp. nohou a/nebo ruãní
ovladaã a/nebo ovládání jsou vadné.

2) Spojovací kabely a/nebo obsluÏné prvky
nejsou správnû zapojeny.

Hnací ústrojí je po‰kozeno.

Motor je po‰kozen˘.

Ochrana upínání pracuje správnû. ÎÁDNÁ
ZÁVADA!!! – podmínûno konstrukcí.

1) SíÈov˘ díl není do fiízení správnû zasunut.
2) Baterie v síÈovém dílu jsou vybité.

17a

Odstranûní 

1) Zasunout zástrãku do zásuvky.
2) Zapojit správnû síÈov˘ zdroj.
3) Zapojit do el. sítû jin˘ spotfiebiã a zjistit, zda

je pod proudem.
4) Zaslat ovládání se síÈov˘m zdrojem.
5) Vymûnit baterie: typ 9V obdélníková baterie

alkalická manganová 6LR61 nebo typ 9V
obdélníková baterie zinkovo-uhlíková 6F22
(obr. a ).

6) Pfiepnout voliã.

1) Zapojit pohon opory hlavy/nohou.
2) Zaslat pohon opory hlavy/nohou.

1) Zaslat pohon opory hlavy, pfiíp. nohou
s ovládáním a ruãním ovladaãem.

2) Zapojit správnû spojovací kabel pfiíp.
obsluÏn˘ prvek.

Zaslat pohon.

Zaslat pohon.

PusÈte tlaãítko dálkového ovládání.

1) Správnû zastrãit síÈov˘ díl.
2) Vymûnit baterie: typ 9V obdélníková baterie

alkalická manganová 6LR61 (obr. a ). 14b14a
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síÈové napûtí s údaji v identifikaãní tabulce
síÈové ãásti.

UPOZORNùNÍ

• Pfii ‰patném pfiipojení pohonného systému
odpadá nárok na záruku.

• Pozor na správné vedení kabelÛ pro síÈové
pfiipojení a fiídící kabel k ruãnímu ovladaãi a
rovnûÏ spojovacího kabelu k druhému
pohonnému systému (viz také bezpeãnostní
pokyny 2.2).

• Pfii v˘voji a konstrukci tohoto systému se kladl
zv˘‰en˘ dÛraz na minimální elektromagnetické

3.5 Likvidace odpadu

Pfii likvidaci nepouÏitelného pohonného systému
je tfieba dodrÏovat platná ustanovení na ochranu
Ïivotního prostfiedí dané zemû.

V pfiípadû dotazÛ na likvidaci v SRN se obracejte na:

Bundesverband der deutschen
Entsorgungswirtschaft e. V. "BDE"
Postfach 900845
D-51118 Köln
Puhelin ++49 (0) 22 03/806-0

záfiení (elektrick˘ smog). Minimální záfiení je
zaruãeno jen tehdy, kdyÏ je napájeã umístûn
cca 1,5 m od hfibetu postele a pátefie.

3.4 Technické údaje

Tento pohonn˘ systém byl podroben zkou‰ce
prototypÛ u evropské akreditované zku‰ebny
„LGA Norimberk“ a obdrÏel 
• Znak GS
• Certifikát jakosti LGA 

Pfiístroj vyhovuje poÏadavkÛm smûrnice EU –
nízké napûtí a smûrnice EMV a má znaãku CE.
• Napûtí v síti: 230V / 50Hz

mosys-Standard & mosys-ClassicKezelési útmutató H

1. Bevezetés

Tisztelt Ügyfelünk!
Köszönjük, hogy a Hettich Franke cég minŒségi
terméke mellett döntött.
Kérjük, hogy a termék beszerelése és üzembe-
helyezése elŒtt gondosan tanulmányozza át ezt
az útmutatót, hogy ennek alapján tisztába jöjjön
valamennyi biztonsági rendelkezéssel, és valóban
ki tudja használni a mosys mıködtetŒ rendszer
valamennyi lehetŒségét. A termék a
legkorszerıbb gyártástechnológia felhasználá-
sával és számos minŒségbiztosítási intézkedés
alkalmazásával készült.
Hettich Franke folyamatosan termékei
továbbfejlesztésén fáradozik. A jelen útmutatóhoz
képest fenntartjuk magunknak a leszállított
termék alakját, technikai megoldását és felszerelt-
ségét illetŒ változtatások jogát.
Éppen ezért az ebben az útmutatóban szereplŒ
adatok és ábrák alapján semminemı igény nem
támasztható, ugyanakkor kötelezettséget sem
vállalunk arra, hogy a már leszállított kés-
zülékeken módosításokat hajtsunk végre.

Ha további kérdéseik lennének, az alábbi
telefonszámon érhetnek el bennünket:
++49 (0)7433-3083-0
vagy kérdéseiket a következŒ helyen tehetik fel:
info@de.hettich-franke.com

Készséggel állunk az Önök rendelkezésére.

Copyright 2004
Hettich Franke GmbH & Co. KG, Balingen

FelelŒsség kizárása
A rendszer kizárólag ágyban, lécrostélyon
és/vagy sodronybetétes keretekben használható
a hát- és a lábrész emeléséhez vagy
leengedéséhez („rendeltetésszerı használat“).

A rendszer nem használható
• gyógyászati alkalmazásokban (pl. kórházakban,

idŒsotthonokban, szanatóriumokban, stb.),

• teheremelŒ eszközként, stb.,

• egyéb olyan alkalmazásokban, melyek nem
minŒsülnek rendeltetésszerı használatnak.

Ezeknek a rendelkezéseknek a megszegése a
Hettich Franke cég mindennemı szavatos-
ságának kizárását eredményezi.
Ha a rendszerbe Hettich Franke által nem jóvá-
hagyott személyek avatkoznak, ez szintén min-
dennemı szavatossági és jótállási igény
megszıntéhez vezet az egész mıködtetŒ rend-
szerrel kapcsolatban. Ez a rendelkezés vonatkozik
a nem elŒírásszerı ki- és beszerelésre, a nem
rendeltetésszerı használatra, a szakszerıtlen
kezelésre és mıködtetésre vagy az olyan
esetekre, amikor Hettich Franke más okból
bekövetkezŒ esetleges károkért nem tehetŒ
felelŒssé.

2. Kezelési útmutató

2.1 Jelmagyarázatok k

VESZÉLY általában

VESZÉLY elektromos áramütés

következtében

FIGYELEM

FIGYELMEZTETÉS (fontos információ)

2.2 Biztonsági utasítások

A készülék konstrukciós megoldása és az
alkalmazott anyagok a biztosítékai annak, hogy a
mıködés és a szerviz rendeltetésszerı használat
és a jelen szerelési és kezelési útmutató
betartása mellett ne jelentsen veszélyt a
felhasználónak.

Bármilyen szervizmunkát, átépítési vagy javítási
munkát a Hettich Franke céggel vagy az általa
felhatalmazott cégekkel kell elvégeztetni, amit
dokumentálni kell.

Kizárólag eredeti Hettich Franke pótalkatrészek
használhatók.

VESZÉLY

Tilos a védŒ ill. biztonsági berendezéseket
üzemen kívül helyezni vagy megkerülni.

FIGYELEM (tızveszély)

Be kell tartani az ide vonatkozó tızrendészeti
utasításokat.
Tız esetén a mıködtetŒ rendszert le kell
választani az elektromos hálózatról, amihez ki kell
húzni a tápegység dugaszát (lásd ábrát).

2.3 Az üzemeltetŒnek a következŒkre
kell ügyelnie:

FIGYELEM

• fémes részekre fektetett kábeleket védelemmel
kell ellátni, kiegészítve megfelelŒ védŒtömlŒvel
vagy szigetelt távtartókkal ill. hasonló
eszközökkel;

• kerülni kell a kábeleken a becsípŒdéseket és
nyíródásokat;

• meg kell akadályozni, hogy a jármıvel kábelen
áthaladjanak vagy a kábelre rálépjenek;

• nem állhat szabadon kábel a padlón és a
levegŒben olyan helyeken, ahol emberek
haladnak át (botlásveszély);

• a lécrostély ill. a sodronyháló keret áthelyezése
elŒtt ki kell húzni a hálózati dugaszt.

FIGYELEM (becsípŒdés veszélye)

• Testrészek becsípŒdésével (beszorulásával)
kell számolni, ha a hát- vagy a lábrészt
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fokozatmentesen emelik vagy süllyesztik.

• A felhasználónak üzem közben távol kell
tartania a rendszertŒl más személyeket,
háziállatokat, ill. egyéb tárgyakat.

• Gyermekeknek tilos a mıködtetŒ rendszert
üzemeltetni (becsípŒdés, túlterhelés veszélye)!

FIGYELMEZTETÉS

• A mıködtetŒ rendszert kizárólag felnŒttek
használhatják.

• A mıködtetŒ rendszert csak száraz helyiségben
szabad használni.

• NedvességtŒl óvni!

• A mıködtetŒ rendszert csak Hettich Franke
eredeti részegységeivel (pl. tápegység,
távkapcsoló) szabad használni.

• A mıködtetŒ rendszert dugaszos tápegységgel
szállítjuk (az ország rendelkezéseinek
megfelelŒen).

• Németországon kívül történŒ forgalomba
hozatal esetén be kell tartani az esetleges
további elŒírásokat ill. jogi rendelkezéseket is.

FIGYELEM
A „mosys“ mıködtetŒ rendszer csak szakaszosan
szabad üzemeltetni (AB arány = 2 perc / 18 perc).

Példa:
Leghosszabb megengedett tartós üzem 2 perc,
ezt követŒen legalább 18 perc szünetet kell tartani.

Vagy:
1 perc tartós üzem, ezt követŒen legalább 9 perc
szünet.

FIGYELMEZTETÉS

• Kerülni kell az elektromos és mechanikai
túlterhelést, valamint a 2 percet meghaladó
tartós üzemet! Minden, ezt meghaladó
alkalmazás nemrendeltetésszerınek minŒsül.

• A gyártó nem vállal felelŒsséget az ebbŒl eredŒ
károkért!

• TúlterhelésvédŒ kapcsoló védi a tápegységet a
hŒ-túlterhelés ellen.

2.4 Kézi kapcsoló

1.MegfelelŒ helyzetbe fordítva helyezze a tartó
csíptetŒt a kézi kapcsolóra (lásd ábrát).
A: bütyök B: mélyedés

2.Helyezze a tartó csíptetŒt a kézi kapcsolóra oly
módon, hogy a tartó csíptetŒ bütykei
beakadjanak a kézi kapcsoló mélyedéseibe
(lásd ábrát).

• A kívánt helyzet beállítása úgy történik, hogy a
kézi kapcsolón lenyomja vagy elengedi az adott 
funkcióbillentyıt (lásd és ábrát).

F: fejrész emelése J: lábrész emelése
G: fejrész leengedése K: választó kapcsoló
H: lábrész leengedése L: teleptartó
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• A fej- és lábrész felsŒ véghelyzete: a maximális
mozgást a mıködtetŒ rendszerben lévŒ
elektromos végálláskapcsolók korlátozzák.

• Az alsó véghelyzetet (alaphelyzet) a mıködtetŒ
rendszerben elhelyezett mechanikus-akusztikus
végálláskapcsolók korlátozzák, ami hallható
kattanó zajjal jár. Ez a kattanás a normál
mıködés jele, és nem utal a mıködtetŒ
rendszer meghibásodására.

• Classic-változat: A kábeles ill. rádió-
frekvenciás kézi kapcsoló esetén is elektromos
végálláskapcsoló korlátozza az alsó
véghelyzetet (ilyenkor nincs kattanás).
A billentyık egyidejı lenyomásával a fej- és a
lábrész egyidejıleg emelhetŒ ill. süllyeszthetŒ
(egyidejı leengedés: Reset-funkció).

FIGYELEM

A mechanikus-akusztikus végálláskapcsoló tartós
mıködtetése a rendszer tönkremenetelét
eredményezi!

2.5 Gondozás és tisztítás

VESZÉLY

Bármilyen gondozási vagy tisztítási munka
megkezdése elŒtt a tápegység dugasz
kihúzásával a „mosys“ mıködtetŒ rendszert le kell
választani az elektromos hálózatról (fes-
zültségmentesíteni kell).

FIGYELMEZTETÉS

A kifogástalan mıködés és üzembiztonság csak
akkor szavatolható, ha a mıködtetŒ rendszerrel
szakszerıen bánnak, és betartják a kezelési útm-
utató elŒírásait és a vonatkozó rendelkezéseket.

VESZÉLY

• A mıködtetŒ rendszernek nem szabad vízzel
érintkezésbe kerülnie, ill. nem szabad
vízsugárral vagy nagyomású tisztítóval
(gŒzborotva) lefecskendezni, mivel az
elektromos részegységekbe esetleg behatoló
víz megzavarhatja a rendes mıködést és
megrongálhatja a készülék elektromos
áramütés elleni védelmét.

• Mıanyagok (poliamid 6) és horganyzott acélok
esetén alkalmazott, kereskedelmi forgalomban
kapható tisztító és ápoló szereket kell használni
a gyártó elŒírásainak betartása mellett.
Nem szabad agresszív vagy maró vegyhatású
tisztítószereket használni.

FIGYELMEZTETÉS

A mıködtetŒ rendszer lényegében karbantartást
nem igényel.

2.6 Szerviz

Szerviz- és karbantartási munkákat kizárólag
megfelelŒ képzettséggel rendelkezŒ szakemberek
végezhetnek.

Ha javítás vagy pótalkatrészek és tartozékok
beszerzése válik szükségessé, kérjük, forduljon
szállítójához.

3. Mıszaki tájékoztatás

3.1 Beszerelési utasítás

A beszerelés alaphelyzetben (fekvŒ helyzet)
történik

1.A vezérlŒegységet csatlakoztassa a hátoldali
részben található meghajtó vezetékre (ügyeljen
a hallható kattanásra!) (lásd ábrát)!3

4.Fordítsa át a hátoldali ill. lábrészt
(vö. ábrával).

5.A meghajtó vezeték biztosítása érdekében oldja 
meg a rugós szorítót (vö. ábrával).

6.Feszítse föl a klipsztartót a ábra szerint.

7.Oldja ki a meghajtó vezetéket a tartóvezetékbŒl
(vö. ábrával).

8.Fogja meg a hajtás oldalán a meghajtó
vezetéket (vö. ábrával) húzza ki a négyélı
elemet a támasztó szögidomból.

3.3 Elektromos csatlakoztatás

VESZÉLY

• A mıködtetŒ rendszer elektromos biztonsága
csak megfelelŒ csatlakozás esetén szavatolt. 

• A „mosys“ mıködtetŒ rendszer váltakozó
feszültségre készült (lásd „Mıszaki adatok“-at 3.4).
A teljesítményfelvételnek megfelelŒen (lásd a
berendezés típustábláját) a felhasználónak
védŒföldeléssel ellátott dugaszoló aljzatról vagy 
a vonatkozó ill. az adott ország szerinti
elŒírásoknak megfelelŒ védŒeszközrŒl (csak
elektromos szakember végezheti!) kell
gondoskodnia.

• A „mosys“ mıködtetŒ rendszer csatlakoztatása
elŒtt egyebek mellett ellenŒrizni kell, hogy az
áram fajtája és a hálózati feszültség
megegyezik-e a tápegység típustábláján
feltüntetett adatokkal.

FIGYELMEZTETÉS

• A mıködtetŒ rendszer helytelen bekötése
esetén a garanciajogosultság megszınik.

• Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel és a
vezérlŒkábel szakszerıen legyen elvezetve a
kézi kapcsolóhoz, az összekötŒ kábel pedig a
2. mıködtetŒ rendszerhez (lásd a biztonsági
rendelkezéseket is 2.2).

• A rendszer kifejlesztése és tervezése során 
különös gondot fordítottunk arra, hogy a lehetŒ
legkisebb legyen az elektromágneses sugárzás 
(ún. „elektromos szmog“). Ezt a minimális
sugárzást csak úgy lehet elérni, ha a tápegység
kb. 1,5 m-re van az ágy hátrészétŒl és a
gerinctŒl.

3.4 Mıszaki adatok

A mıködtetŒ rendszert az európai „LGA-
Nürnberg“ akkreditált ellenŒrzŒ intézet
típusvizsgálatnak vetette alá, így az a következŒ
engedélyekkel rendelkezik:
• GS jelzés
• LGA Q tanúsítvány
A berendezés eleget tesz az EU kisfeszültség-
irányelvekben meghatározott rendelkezéseknek,
valamint az elektromágneses kompatibilitás
irányelvének, és CE jelzéssel van ellátva.
• Hálózati feszültség 230V / 50Hz

3.5 Ártalmatlanítás

Ha a mıködtetŒ rendszer használhatatlanná
válik, az adott ország környezetvédelmi
rendelkezései szerint kell eljárni.

A Német Szövetségi Köztársaság területén az
ártalmatlanítással kapcsolatban a következŒ
címen tájékozódhat:

Bundesverband der deutschen
Entsorgungswirtschaft e. V. "BDE"
Postfach 900845
D-51118 Köln
Puhelin ++49 (0) 22 03/806-0
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2.Dugaszolja a kézi kapcsolókábelt a

vezérlŒegység aljzatába (jelöléssel), és
ügyeljen a hallható kattanásra, amikor a dugasz
a helyére ugrik (vö. / ábrával)!

3.Az összekötŒ kábelt dugaszolja a
dugaszbevezetésbe („drive unit“ felirattal
ellátva (vö. ábrával)!

4.Dugaszolja az összekötŒ kábelt a 2. meghajtó
vezetékbe (vö. ábrával)!

5.A tápegység kábelét elŒírás szerint dugaszolja
a dugaszbevezetésbe („24 V DC“ felirattal
ellátva) (vö. ábrával)!

6.A tápegység kábelébŒl képezzen hurkot, és
tolja át a húzásmentesítŒ hídján
(vö. ábrával)!

A tápegység kábelébŒl kialakított hurkot 
helyezze rá a két horog közül az egyikre, és
húzza meg a kábelt (vö. ábrával)!

Az összekötŒ kábellel végezze el ugyanezt!

FIGYELEM VESZÉLY!

(lásd 3.3 Elektromos csatlakozás)

7.Dugaszolja a tápegység dugaszát a csatlakozó
aljzatba(vö. ábrával)!

3.2. Kiszerelési utasítás

FIGYELEM VESZÉLY! 

Minden beszerelés elŒtt a „mosys“ meghajtó
rendszert le kell választani az elektromos
hálózatról (vö. ábrával).

• Húzza ki a tápegység dugaszát!

A kiszerelés alaphelyzetben (fekvŒ helyzet)
történik, a beszereléssel ellentétes sorrendben.

A szorító klipszeket (vö. és ábrával)10 mm
széles hasított csavarhúzóval fel kell feszíteni.

Meghibásodott a kézi kapcsoló

• Húzza ki a kézi kapcsolót a
vezérlŒegység aljzatából (jelöléssel )
(vö. ábrával)

• Rádióvezérlés esetén elmarad a kihúzás.

Meghibásodott a tápegység

Húzza ki a tápegységet a vezérlŒegység
dugaszbevezetésébŒl („24 V DC“ felirattal ellátva)
(vö. ábrával).

Meghibásodott a vezérlŒegység

1.Húzza ki a tápegységet (vö. és ábrával).

2.Húzza ki az összekötŒ kábelt a vezérlŒegység
dugaszbevezetésébŒl („drive unit“ felirattal
ellátva) (vö. ábrával).

3.Húzza ki a kézi kapcsolót (vö. ábrával),

rádióvezérlés esetén húzza ki a rádióvevŒt
(vö. ábrával)

C: RádióvevŒ D: Rádióvezérlés

4.Húzza ki a vezérlŒegységet a hátsó részen
található meghajtó vezetékbŒl (vö. ábrával).

Meghibásodott a meghajtó fej- ill. lábrésze

Húzza ki az összekötŒ kábelt

1.a vezérlŒegységbŒl (vö. ábrával).

2.a 2. meghajtóból (vö. ábrával).

3.A hátoldali kart ill. a lábrész karját 10 mm
széles hasított csavarhúzóval feszítse fel és
oldja meg (vö. ábrával).10
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3.6 Hibakeresés: Mi van akkor, ha ...
Hibajelenség 

Nem állítható sem a lábrész, sem a fejrész

Nem állítható a fej- ill. lábrész. A fej- ill. a lábrész
kézi kapcsolójának mıködtetésekor a
vezérlŒegységben a relé kattog

Nem állítható a fej- ill. lábrész. A fej- ill. lábrész
kézi kapcsolójának mıködtetésekor nem hallható,
hogy a vezérlŒegységben a relé kattog

A mıködtetŒ rendszer nem végez emelŒ
mozgást, és a motorból zaj hallatszik (a motor
forog)

A mıködtetŒ rendszer nem képes a legnagyobb
megengedett terhet emelni. A motorból zaj
hallatszik (a motor forog)

Alsó véghelyzetben csattanás zaja hallatszik

Áramkimaradás esetén nem állítható a fej- ill.
lábrész annak ellenére, hogy a tápegység
vésztartalék funkcióval rendelkezik vagy öko-
tápegységet használunk 

Lehetséges hibaok(ok)

1)Be van dugaszolva a hálózati dugasz az
aljzatba?

2)A tápegység nincs megfelelŒen bedugaszolva a
vezérlŒegységbe

3)Van hálózati feszültség?

4)Meghibásodott a termikus túlterhelés-védelem

5)Kimerült a kézi rádiófrekvenciás kapcsoló
telepe

6)Rádiiófrekvenciás vezérléskor a kézi kapcsoló
(lásd . ábra, K) nem megfelelŒ helyzetben 

1)Nincs bedugaszolva a fej- ill. lábrész

2)Meghibásodott a fej- ill. lábrész

1)Meghibásodott a fej- ill. lábrész mıködtetŒ
rendszere és/vagy a kézi kapcsoló és/vagy a
vezérlŒegység

2)Nincs megfelelŒen bedugva az összekötŒ kábel
és/vagy a kezelŒ

Meghibásodott a hajtómı

Meghibásodott a motor 

MegfelelŒen mıködik a becsípŒdés elleni
védelem. NINCS HIBA!!! = ez a konstrukcióból
adódik (Standard változatnál)

1)Nincs megfelelŒen bedugva a tápegység a
vezérlŒegységbe

2)Kimerültek a tápegységben a telepek
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Elhárítás

1)Helyezze a hálózati dugaszt az aljzatba

2)Dugaszolja be megfelelŒen a
tápegységet

3)Helyezzen egy másik villamos fogyasztót a
dugaszoló aljzatba, és ellenŒrizze, hogy van-e
feszültség

4)Küldje be a szervizbe vezérlŒegységet a
tápegységgel együtt

5)Cserélje ki a telepet: 9V-os blokk alkáli-mangán
6LR61 vagy 9V-os blokk cink-szén 6F22
(lásd . és ábrát)

6)Kapcsolja át a választó kapcsolót

1)Dugaszolja be a fej- ill. lábrész mıködtetŒ
egységét

2)Küldje be a szervizbe a fej- ill. lábrész
mıködtetŒ egységét

1)Küldje be a szervizbe a fej- ill. lábrész
mıködtetŒ egységét a vezérlŒegységgel és a
kézi kapcsolóval együtt

2)Dugaszolja be helyesen az összekötŒ kábelt ill.
a kezelŒt

Küldje be a szervizbe a mıködtetŒ rendszert

Küldje be a szervizbe a mıködtetŒ rendszert 

A kézikapcsoló gombjait engedje el!

1)Dugaszolja be megfelelŒen a tápegységet

2)Cserélje ki a telepet: 9V-os blokk alkáli-mangán
6LR61 (lásd és ábrát)14b14a

17c17b
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Hlavová ãást / fejrész / Dio za glavu
Cz´Êç pod g∏ow´ / изголовье

NoÏní ãást / lábrész 

Dio za noge / Cz´Êç pod stopy / изножье
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mosys-Standard & mosys-ClassicUputsva za upotrebuHR

1. Uvod

Cijenjeni kupãe,
ãestitamo Vam da ste se odluãili za kvalitetan
proizvod tvrtke Hettich Franke.
Ovo uputstvo mora se prije ugradnje i pu‰tanja u
pogon proizvoda paÏljivo proãitati, da bi bilo osig-
urano uvaÏavanje svih sigurnosnih uputa i da
biste ispravno mogli koristiti sve moguçnosti
pogonskog sustava mosys. Ovaj je proizvod
proizveden modernim postupkom proizvodnje i
obuhvatnim mjerama za osiguranje kvalitete.
Hettich Franke radi stalno na daljnjem razvoju
svojih proizvoda. ZadrÏavamo pravo na izmjene
obujma dostave u obliku, tehnici i opremi koji
odstupaju od ovih uputa. Iz podataka i slika ovih
uputa ne mogu se stoga izvoditi nikakvi zahtjevi,
nadalje ne postoji nikakva obveza poduzimanja
izmjena na veç isporuãenim ure∂ajima.
U sluãaju da imate pitanja, nazovite nas
molimo na ++49 (0)7433-3083-0
ili po‰aljite svoj upit na
info@de.hettich-franke.com
Rado çemo Vam pomoçi.

Copyright 2004
Hettich Franke GmbH & Co. KG, Balingen

Iskljuãenje jamstva
Upotreba sustava je dopu‰tena samo u kreveti-
ma, krevetnim podnicama i / ili mreÏastom okviru
opruga za podizanje i spu‰tanje le∂nog i noÏnog
dijela ("odgovarajuça upotreba"). Sustav nije
dozvoljen 
• za upotrebu u medicinskom podruãju (npr. bolnica,

staraãki domovi, domovi za njegu itd.)
• kao naprava za podizanje tereta itd.
• za sve druge prilike koje ne predstavljaju

odgovarajuçu upotrebu.
Neispravno rukovanje dovodi do iskljuãenja bilo
kakvog jamstva tvrtke Hettich Franke. Kod zahva-
ta na sustav od strane osoba koje nisu za to
autorizirane od tvrtke Hettich Franke, gube se
tako∂er sva prava na jamstvo i odgovornost u
svezi kompletnog pogonskog sustava. Ovo vrijedi
i u sluãaju neispravne izgradnje i ugradnje, neod-
govarajuçe upotrebe, neispravnog postupanja i
krivog rukovanja ili ako tvrtka Hettich Franke bilo
kakve ‰tete ne moÏe zastupati iz drugih razloga.

2. Uputstva o upotrebi

2.1 Obja‰njenje simbola

OPASNOST opçenito

OPASNOST od udara elektriãne struje

PAÎNJA

UPUTA (vaÏne informacije)

2.2 Sigurnosne upute

Naãin gradnje ure∂aja i primjenjeni materijali
jamãe da pogon i servis kod odgovarajuçe
upotrebe i kod uvaÏavanja predloÏenih uputa
montaÏe i rukovanja moÏe uslijediti bez opasnosti
za onog tko ga primjenjuje.
Svi radovi servisa, pregradnje i popravka moraju
se provesti preko tvrtke Hettich Franke ili preko
autorizirane tvrtke i moraju se dokumentirati.
Smiju se ugra∂ivati samo originalni Hettich
Franke rezervni dijelovi.

OPASNOST 

Zabranjeno je izbaciti za‰titne i/ili sigurnosne
ure∂aje ili ih zaobiçi.

PAÎNJA (opasnost od poÏara)
Mora se obratiti paÏnja na dotiãne propise u svezi
sa za‰titom od poÏara.
U sluãaju poÏara mora se pogonski sustav
odvojiti pomoçu mreÏnog utikaãa od elektriãne
mreÏe (usporedi sl. ).

2.3 Korisnik mora obratiti paÏnju na
slijedeçe toãke:

PAÎNJA
• Za‰titno postavljanje kabla na metalnim dijelovima

u povezanosti sa dodatnim za‰titnim crijevom ili
izoliranim drÏaãima odstojanja ili sliãnim.

• Sprijeãavanje mjesta prignjeãenja i tranja na kablu
• Iskljuãenje moguçnosti prevoÏenja ili

pregaÏenja kabla
• Ne ostavljajte kable slobodne na podu ili u

zraku u podruãju u kojem se hoda
(opasnost od spoticanja)

• Prije premije‰tanja krevetne podnice i / ili
spiralnog mreÏastog okvira opruga mora se
povuçi mreÏni utikaã.

PAÎNJA (opasnost od prignjeãenja)
• Opasnost od prignjeãenja (prignjeãenje dijelova

tijela) postoji kod bezstepenastog podizanja /
spu‰tanja le∂nog i / ili noÏnog dijela.

• Korisnik mora obratiti paÏnju da se kod
rukovanja u podruãju opasnosti ne nalaze
nikakve osobe, kuçni ljubimci (kuçne Ïivotinje)
ili predmeti.

• Rukovanje pogonskog sustava od strane djece
je zabranjen (opasnost od prignjeãenja,
opasnost od preoptereçenja)!

UPUTA
• Pogonski sustav smije se koristiti samo od

strane odraslih osoba.
• Pogonski sustav smije se koristiti samo u suhim

prostorijama.
• âuvati od vlage!
• Pogonski sustav smije se upotrebljavati samo

sa originalnim Hettich Franke gra∂evnim
dijelovima (npr. naprava za prikljuãak na mreÏu,
upravljaã, itd.)

• Pogosnki sustav se isporuãuje sa mreÏnim
utikaãem (koji odgovara specifiãnim propisima
zemlje u kojoj se primjenjuje)
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• Kod pu‰tanja u pogon izvan Njemaãke mora se
obratiti paÏnja na eventualne dodatne propise /
pravne odbredbe.

PAÎNJA
Pogonski sustav „mosys“ pogoniti samo u ispreki-
danom pogonu (IP 2 min / 18 min.)
Primjer: Maksimalni stalni pogon 2 minute, nakon
toga obavezno je pridrÏavanje pauze od najmanje
18 minuta. 
Alternativa: Stalni pogon 1 minuta, nakon toga
obavezno pridrÏavanje pauze od najmanje 9 minuta.

UPUTA
• Izbjegavati elektriãno i mehaniãko preoptereçenje

kao i stalni pogon dulji od 2 minute!
• Svaka daljnja primjena vrijedi kao vladanje

suprotno prema odredbama.
• Proizvo∂aã ne jamãi za ‰tete koje iz ovog

rezultiraju!
• Osiguranje preoptereçenja ‰titi napravu za

prikljuãak na mreÏu od termiãkog preoptereçenja.

2.4 Ruãni upravljaã

1.DrÏaã se mora staviti u pravom smjeru na ruãni
upravljaã (usporedi sl. ).
A: Izboãine B: ·upljina

2.DrÏaã tako utisnuti na ruãni upravljaã da
izboãine drÏaãa uklope u ‰upljine na ruãnom
upravljaãu (usporedi sl. ).

3.Sa pritiskivanjem i pu‰tanjem odre∂ene funkcije
tipkala na ruãnom upravljaãu uslije∂uje namje‰tanje
na Ïeljenu poziciju (vidi sl. i )
F: podiçi dio za glavu     J: podiçi dio za noge
G: spustiti dio za glavu K: sklopka za biranje
H: spustiti dio za noge L: pretinac za baterije

PAÎNJA
Trajno ukljuãivanje mehaniãno-akustiãne krajnje
sklopke dovodi do uni‰tavanja sustava!

• Gornja krajnja pozicija dijela za glavu i dijela za
noge: elektriãna krajnja sklopka u pogonskim
sustavima ograniãava maksimalno podizanje. 

• Mehaniãno-akustiãna krajnja sklopka u
pogonskim sustavima ograniãava niÏu krajnju
poziciju (osnovno namje‰tanje), ovo dovodi do
zvuka pucketanja, koji se ãuje. Ovaj zvuk
pucketanja je normalan i nije nikakav pokazatelj
na neispravan pogonski sustav.

• Classic verzija: Kod ruãnog upraljaãa sa
kablom / ruãnog radijskog upravljaãa se tako∂er
ograniãava niÏa krajnja pozicija pomoçu
elektriãne krajnje sklopke (nema zvuka
pucketanja). Istovremenim pritiskanjem tipki
moÏe se dio za glavu i dio za noge istovremeno
podiçi odnosno spustiti (istovremeno spu‰tanje:
funkcija resetiranja)

2.5 Njega i ãi‰çenje

OPASNOST

Prije izvo∂enja radova njege i ãi‰çenja odvojiti
„mosys“ pogonski sustav s elektriãne mreÏe
povlaãenjem mreÏnog utikaãa ure∂aja
(oslobo∂eno od napona).

UPUTA
Jamstvo za besprijekorno funcioniranje i sigurnost
pogona moÏe biti osigurano samo kod struãnog
rukovnja pogonskim sustavom kao i obraçanje
paÏnje na upute iz uputstava za upotrebu i
odgovarajuçih propisa.

OPASNOST

• Pogonski sustav ne dovoditi nikada u dodir s
vodom odnosno mlazom vode i / ili ga ne ‰trcati
sa ãistaãem na visoki tlak, jer prodiranje vode u
elektriãne gra∂evne dijelove moÏe ugroziti
pravilan pogon aparata i za‰titu od elektriãnog
strujnog udara.

• Moraju se koristiti uobiãajena sredstva za
ãi‰çenje i njegu umjetnih materijala (poliamid 6)
i pocinãanih ãelika s obraçanjem pozornosti na
navode proizvo∂aãa. Ne primijenjivati nikakva
agresivna kemijska ili nagrizajuça sredstva za
ãi‰çenje.

UPUTA
Pogonski se sustav u principu ne treba odrÏavati.

2.6 Servis

Servis i odrÏavanje smije provoditi samo
odgovarajuçi ‰kolovano osoblje.
Kod popravaka i nabave rezervnih dijelova i
opreme molimo obratite se isporuãitelju.

3. Tehniãke informacije

3.1 Uputa za montaÏu

MontaÏa se radi u osnovnom poloÏaju (leÏeçi poloÏaj).
1.Upravljaãku kutiju nataknuti na pogonski sklop

za le∂a (paziti na osjetno usjedanje,
usporedi sl. ).

2.Kabel za ruãni upravljaã utaknuti u utikaã (sa
oznakom) upravljaãke kutije i paziti na osjetno
usjedanje utikaãa (usporedi sl. / )!!

3.Spojni kabel utaknuti u utikaã sa oznakom
„drive unit“ na upravljaãkoj kutiji (usporedi sl. ).

4.Spojni kabel utaknuti u drugi pogonski sklop
(usporedi sl. ).

5.Kabel za napravu za prikljuãak na mreÏu prema
propisu utaknuti u utikaã sa oznakom „24 V
DC“ na upravljaãkoj kutiji (usporedi sl. ).

6.Od kabla za napravu za prikljuãak na mreÏu
napraviti petlju i provuçi je kroz osiguraã od
izvlaãenja (usporedi sl. ).
Petlju kabla za napravu za prikljuãak na mreÏu
staviti oko jedne od dviju kuka i pritegnuti kabel
(usporedi sl. ).
Jednako postupiti sa spojnim kablom.

POZOR OPASNOST (vidjeti 3.3
elektriãni prikljuãak)
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7.Utikaã naprave za prikljuãak na mreÏu utaknuti
u utiãnicu (usporedi sl. ).

3.2 Uputa za demontaÏu 

POZOR OPASNOST
• Prije svake demontaÏe potrebno je pogonski

sistem „mosys“ odvojiti od elektriãne mreÏe
(usporedi sl. ).

• MreÏni utikaã izvuçi iz utiãnice!

DemontaÏa se radi u osnovnom poloÏaju (leÏeçi
poloÏaj) i u obrnutom redoslijedu od montaÏe.
Crne plastiãne drÏaãe (usporedi sl. i ) pri
tome treba razvuçi sa 10 mm
‰irokim odvijaãem.

Ruãni upravljaã u kvaru
• Kabel ruãnog upraljvaãa

odvojiti iz utikaãa (sa oznakom ) upravljaãke
kutije (usporedi sl. ). 

• Kod daljinskog upravljaãa odvajanje nije
potrebno.

Naprava za prikljuãak na mreÏu u kvaru
Napravu za prikljuãak na mreÏu odvojiti iz utikaãa
oznaãenim sa „24 V DC“ upravljaãke kutije
(usporedi sl. ).

Upravljaãka kutija u kvaru
1.Napravu za prikljuãak na mreÏu odvojiti iz

utikaãa (usporedi sl. i ).

2.Spojni kabel odvojiti iz utikaãa oznaãenim sa
„drive unit“ upravljaãke kutije (usporedi sl. ).

3.Ruãni upravljaã odvojiti (usporedi sl. ).

4.Kod daljinskog upravljaãa odvojiti radijski
prijemnik (usporedi sl. ).
C: Radijski prijemnik
D: Daljinska upravljaãka kutija

• Upravljaãku kutiju odvojiti od pogonskog sklopa
za le∂a (usporedi sl. ).

Pogon dijela za glavu odnosno za noge u kvaru
Odvojiti spojni kabel 
1. iz upravljaãke kutije (usporedi sl. ).
2. iz drugog pogona (usporedi sl. ).

3.Crne plastiãne drÏaãe razvuçi sa 10 mm
‰irokim odvijaãem i poluge dijela za le∂a
odnosno za noge izdvojiti. (usporedi sl. ).

4.Poluge dijela za le∂a odnosno za noge
preklopiti (usporedi sl. ).

5.Odovjiti opruÏnu kopãu za osiguranje
pogonskog sklopa (usporedi sl. ).

6.Razvlaãenje crnih plastiãnih drÏaãa prema
slici .

7.Odvojiti pogonski sklop iz kutnika
(usporedi sl. ).

8.Obuhvatiti pogonski sklop sa strane
prijenosnika (usporedi sl. ),izvuçi
ãetverobrid iz potpornog kutnika.

3.3 Elektriãni prikljuãak

PAÎNJA OPASNOST

• Elektriãna sigurnost pogonskog sustava je
samo zajamãena ako je propisno prikljuãena.

• Pogonski sustav „mosys“ je konstruiran za
izmjeniãni napon (vidi „tehniãki podaci 3.4“).
Prema prijemu snage (vidi tipsku ploãicu) se mora
predvidjeti kod ugradnje jedna ‰uko-utiãnica i /
ili jedna njoj sliãna i / ili odgovarajuçi sigurnosni
ure∂aj specifiãan prema propisima dotiãne
zemlje (samo od strane struãnjaka za elektriku).

• Prije prikljuãenja pogonskog sustava „mosys“
moraju se provjeriti izme∂u ostalog da li
odgovaraju vrsta struje i napon mreÏe sa
podacima na tipskoj ploãici naprave za
prikljuãak na mreÏu.

UPUTA
• Kod pogre‰nog prikljuãka pogonskog sustava

gubi se pravo na garanciju.

• Obratite paÏnju na ispravno vo∂enje kabla
mreÏnog prikljuãka, upravljaãkog kabla do
ruãnog upravljaãa i spojnog kabla do drugog
pogonskog sustava (vidi tako∂er sigurnosne
upute 2.2).

• Pri razvoju i konstrukciji sustava obratila se
najveça paÏnja na minimalno elektromagnetsko
zraãenje (elektrosmog). Ovo je minimalno
zraãenje zajamãeno ako je naprava za
prikljuãak na mreÏu pozicionirana oko 1,5 m od
le∂nog dijela kreveta i kralje‰nice. 

3.4 Tehniãki podaci

Ovaj pogonski sustav je preko europskog
akreditiranog mjesta provjere „LGA Nürnberg“
podvrgnut provjeri izgradnje i posjeduje
• GS znak
• LGA Q-certifikat.
Ure∂aj ispunjava uvjete smjernica EZ o niskom
naponu i smjernice EMV i oznaãava se sa CE.
• Napon 230V / 50Hz

3.5 Uklanjanje otpada

Kod uklanjanja otpada pogonskog sustava koji se
vi‰e na mogu upotrebljavati vrijede vaÏeçe
odredbe za‰tite okoli‰a odre∂ene zemlje.
Kod pitanja pri uklanjanju otpada u Saveznoj
Republici Njemaãkoj obratite se Saveznom
udruÏenju njemaãke privrede za uklanjanje
otpada:

Bundesverband der deutschen
Entsorgungswirtschaft e. V. "BDE"
Postfach 900845
D-51118 Köln
Puhelin ++49 (0) 22 03/806-0
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1. Wst´p
Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,
gratulujemy Paƒstwu z okazji wyboru przez
Paƒstwa jakoÊciowego wyrobu firmy Hettich
Franke. Niniejszà Instrukcj´ przeczytaç nale˝y
uwa˝nie przed przystàpieniem do monta˝u i
uruchomienia wyrobu, zapewni to przestrzeganie
wszystkich wskazówek bezpieczeƒstwa oraz
prawid∏owe wykorzystanie przez Paƒstwa
wszystkich mo˝lowoÊci, jakie oferuje uk∏ad
nap´dowy mosys. Wyrób ten wyprodukowany
zosta∏ przy wykorzystaniu nowoczesnych techno-
logii produkcyjnych oraz obszernych przedsi´-
wzi´ç gwarantujàcych zapewnienie jakoÊci.
Hettich Franke pracuje ciàgle nad doskonaleniem
swoich wyrobów. Zastrzegamy sobie zmiany
zakresu dostawy w ramach kszta∏tu, technicznym
oraz wyposa˝enia, w odró˝nieniu od niniejszej
Instrukcji. Z uwagi na to, zawarte w niej informacje
oraz ilustracje nie mogà stanowiç podstawy do
wysuwania jakichkolwiek roszczeƒ, ponadto nie
powodujà one powstania obowiàzku dokonywania
zmian urzàdzeƒ dostarczonych wczeÊniej. 

W razie dalszych pytaƒ prosimy skontaktowaç si´
pod numerem telefonu
++ 49 (0)7433-3083-0
lub wys∏aç swoje pytanie na adres
info@de.hettich-franke.com
Ch´tnie s∏u˝ymy Paƒstwu pomocà.
Copyright 2004
Hettich Franke GmbH & Co. KG, Balingen

Wykluczenie odpowiedzialnoÊci cywilnej
Stosowanie niniejszego uk∏adu dopuszczalne jest
tylko w ∏ó˝kach, podk∏adach (rusztach) pod
materace oraz/lub spiralnych ramach siatkowych,
jest on przeznaczony do unoszenia, opuszczania
cz´Êci pod plecy i pod stopy ("zastosowanie
zgodne z przeznaczeniem"). 

Niedozwolone jest stosowanie uk∏adu
• w zakresie medycznym (np. szpital, domy

spokojnej staroÊci, zak∏ady opiekuƒcze, itd.)
• jako urzàdzenie do podnoszenia ci´˝arów itd.
• odbiegajàce od zastosowania zgodnego z

przeznaczeniem.

Dzia∏ania sprzeczne prowadzà do wykluczenia
jakiejkolwiek odpowiedzialnoÊci cywilnej f-my
Hettich Franke. Ingerencja w system przez osoby,
które nie posiadajà odpowiedniej autoryzacji firmy
Hettich Franke, powoduje równie˝ wygaÊni´cie
wszystkich uprawnieƒ do roszczeƒ z tytu∏u
r´kojmii i odpowiedzialnoÊci cywilnej w
odniesieniu do kompletnego systemu nap´dowego.
Odnosi si´ to równie˝ do przypadków niepra-
wid∏owego monta˝u i demonta˝u, stosowania
niezgodnego z przeznaczeniem, niefachowego
obchodzenia si´ i nieprawid∏owej obs∏ugi, jak te˝
w przypadkach, w których Hettich Franke nie od-
powiada za ewentualne szkody z innych przyczyn.

2. Instrukcja Obs∏ugi

2.1 ObjaÊnienia symboli

ZAGRO˚ENIE ogólnie

ZAGRO˚ENIE pora˝eniem pràdem elektrycznym

UWAGA

WSKAZÓWKA (istotna informacja)

2.2 Wytyczne bezpieczeƒstwa
Konstrukcja urzàdzenia oraz zastosowane
materia∏y gwarantujà, ˝e obs∏uga oraz serwis nie
nara˝ajà u˝ytkownika na ˝adne niebezpie-
czeƒstwa pod warunkiem zgodnego z przezna-
czeniem stosowania oraz przestrzegania
niniejszej Instrukcji Monta˝u i Obs∏ugi.
Wszelkie prace serwisowe, przeróbki oraz
naprawy wykonywaç wolno jedynie firmie Hettich
Franke lub firmom posiadajàcych jej autoryzacj´,
prace te nale˝y dokumentowaç. 
Stosowaç nale˝y wy∏àcznie oryginalne cz´Êci
zamienne firmy Hettich Franke.

ZAGRO˚ENIE

Zabrania si´ wy∏àczania lub mostkowania
(obchodzenia) urzàdzeƒ ochronnych oraz/lub
urzàdzeƒ bezpieczeƒstwa.

UWAGA (niebezpieczeƒstwo po˝aru)
Przestrzegaç nale˝y odnoÊnych przepisów z

zakresu ochrony p. po˝arowej. W razie po˝aru
system nap´dowy od∏àczyç nale˝y od sieci elek-
trycznej poprzez wyj´cie wtyczki zasilacza (por.
rys. ).

2.3 U˝ytkownik ma obowiàzek
przestrzegania nast´pujàcych
punktów:

UWAGA
• Kable w pobli˝u cz´Êci metalowych uk∏adaç

nale˝y w sposób chroniony, przy zastosowaniu
dodatkowych w´˝y ochronnych lub izolowanych
elementów dystansowych lub tym podobnych

• Nie dopuszczaç do powstawania miejsc ucisku
lub przecierania kabli

• Wykluczyç mo˝liwoÊç naje˝d˝ania na kable lub
deptania po nich

• Unikaç luênych kabli w strefie komunikacji 
pieszej na posadzce lub w powietrzu
(niebezpieczeƒstwo potkni´cia)

• Przed zmianà miejsca u∏o˝enia rusztu pod
materac oraz/lub spiralnej ramy siatkowej
nale˝y wyjàç wtyczk´ zasilacza.

UWAGA (niebezpieczeƒstwo zmia˝d˝enia)
• Niebezpieczeƒstwo zmia˝d˝enia (zakleszczenie

cz´Êci cia∏a) istnieje w trakcie bezstopniowego
unoszenia/opuszczania cz´Êci pod plecy
oraz/lub pod stopy.

• U˝ytkownik zapewniç musi, aby w trakcie
obs∏ugi w strefie zagro˝enia nie znajdowa∏y si´
osoby, zwierz´ta, ani przedmioty.

• U˝ytkowanie systemu nap´dowego przez dzieci
jest wzbronione (niebezpieczeƒstwo
zmia˝d˝enia, niebezpieczeƒstwo przecià˝enia)!

WSKAZÓWKA
• System nap´dowy u˝ytkowaç wolno wy∏àcznie

osobom doros∏ym.

• System nap´dowy stosowaç wolno wy∏àcznie w
pomieszczeniach suchych.

• Chroniç przed wilgocià!

• System nap´dowy stosowaç wolno wy∏àcznie
wraz z oryginalnymi podzespo∏ami firmy Hettich
Franke (np. zasilacz, sterowanie, itd.)

• System nap´dowy dostarczany jest wraz z
wtyczkà zasilacza (zgodnie z przepisami
danego kraju).

• W przypadku wprowadzania do ruchu poza
Niemcami uwzgl´dniaç nale˝y ew. dodatkowe
przepisy / zarzàdzenia prawne.

UWAGA
System nap´dowy „mosys„ u˝ytkowaç nale˝y
wy∏àcznie w trybie pracy przerywanej (PP 2
min/18 min).
Przyk∏ad: Maksymalny czas pracy ciàg∏ej 2
minuty, nast´pnie bezwzgl´dnie dochowaç co
najmniej 18-minutowej przerwy.
Alternatywnie: Maksymalny czas pracy ciàg∏ej 1
minuta, nast´pnie bezwzgl´dnie dochowaç co
najmniej 9-minutowej przerwy.

WSKAZÓWKA
• Unikaç przecià˝eƒ elektrycznych i

mechanicznych jak te˝ czasu pracy ciàg∏ej
powy˝ej 2 minut! Wszelkie stosowanie
wykraczajàce poza podane granice stanowi
stosowanie sprzeczne z przeznaczeniem.

• Wytwórca nie przejmuje ˝adnej odpowiedzial-
noÊci za wynikajàce z tego szkody!

• Bezpiecznik przecià˝eniowy chroni zasilacz
przed przecià˝eniem termicznym.

2.4 Prze∏àcznik r´czny

1.Klips mocujàcy zamocowaç we w∏aÊciwym
po∏o˝eniu do prze∏àcznika r´cznego (por. rys. )

A: Wypusty B: Szczeliny

2.Klips mocujàcy nacisnàç na prze∏àcznik r´czny
tak, aby wypusty zacisku mocujàcego
zaskoczy∏y do szczelin prze∏àcznika r´cznego
(por. rys. ).

• WciÊni´cie oraz zwolnienie danego przycisku
funkcyjnego prze∏àcznika r´cznego powoduje
ustawienie w po˝àdanej pozycji
(por. rys. i ).
F: Unoszenie cz´Êci pod g∏ow´
G: Opuszczanie cz´Êci pod g∏ow´
H: Opuszczanie cz´Êci pod stopy
J: Unoszenie cz´Êci pod stopy 
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K: Prze∏àcznik wyboru
L: Schowek na baterie

UWAGA
Sta∏e naje˝d˝anie na mechaniczno-akustyczne
wy∏àczniki kraƒcowe prowadzi do zniszczenia
systemu!

• Górna pozycja kraƒcowa cz´Êci pod g∏ow´ oraz
cz´Êci pod stopy:
elektryczne wy∏àczniki kraƒcowe systemu
nap´dowego ograniczajà skok maksymalny.

• Mechaniczno-akustyczne wy∏àczniki kraƒcowe
systemu nap´dowego ograniczajà dolne
po∏o˝enie kraƒcowe (po∏o˝enie podstawowe),
wywo∏uje to s∏yszalne trzaÊni´cie. TrzaÊni´cie
to jest normalne i nie wskazuje na uszkodzenia
systemu nap´dowego.

• Wersja Classic: W przypadku prze∏àcznika
r´cznego z kablem / prze∏àcznika r´cznego
radiowego dolne po∏o˝enie kraƒcowe
ograniczane jest równie˝ przez elektryczny
wy∏àcznik kraƒcowy (nie wywo∏uje trzaÊni´cia).
Jednoczesne naciskanie odpowiednich
przycisków umo˝liwia jednoczesne podnoszenie
lub opuszczanie cz´Êci pod g∏ow´ oraz cz´Êci
pod stopy (jednoczesne opuszczanie: funkcja reset).

2.5 Piel´gnacja i czyszczenia

ZAGRO˚ENIE

Przed przystàpieniem do prac piel´gnacyjnych i
czyszczenia nale˝y poprzez wyciàgni´cie wtyczki
od∏àczyç system nap´dowy „mosys„ od sieci elek-
trycznej (prze∏àczyç w stan bez napi´cia)

WSKAZÓWKA
Gwarancja niezawodnego dzia∏ania oraz
bezpieczeƒstwa pracy udzielona mo˝e zostaç
wy∏àcznie pod warunkiem prawid∏owej obs∏ugi
systemu nap´dowego oraz przestrzegania
wskazówek zawartych w Instrukcji Obs∏ugi jak te˝
odnoÊnych przepisów.

ZAGRO˚ENIE

• W ˝adnym przypadku nie wolno dopuÊciç do
kontaktu systemu nap´dowego z wodà lub te˝
spryskiwaç go strumieniem wody oraz/lub
ciÊnieniowym urzàdzeniem czyszczàcym,
poniewa˝ ewentualne przedostanie si´ wody do 
podzespo∏ów elektrycznych mo˝e wp∏ywaç na
prawid∏owà prac´ urzàdzenia oraz ochron´
przed pora˝eniem pràdem elektrycznym.

• Stosowaç nale˝y dost´pne w handlu Êrodki
czyszczàce i Êrodki do piel´gnacji tworzyw
sztucznych (poliamid 6) oraz stali ocynkowanej,
przestrzegajàc przy tym informacji producenta.
Nie stosowaç agresywnych chemicznie lub
˝ràcych Êrodków czyszczàcych.

WSKAZÓWKA
System nap´dowy nie wymaga szczególnie obs-
zernych czynnoÊci konserwacyjnych.

2.6 Serwis

CzynnoÊci serwisowe i konserwacyjne wykony-
waç mogà jedynie odpowiednio przeszkoleni
pracownicy.
W przypadku koniecznoÊci dokonania napraw
oraz zakupu cz´Êci zamiennych nale˝y si´
zwróciç do dostawcy.

3. Informacje techniczne

3.1 Instrukcja monta˝u

Monta˝ odbywa si´ w pozycji podstawowej tzn.
w pozycji le˝àcej.
1.Uk∏ad sterowania w∏o˝yç do wtyczki ciàgu

nap´dowego w cz´Êci pod plecy
(zwróciç uwag´ na wyczuwalne zaz´bienie)
(por. rys. ).

2.Kabel prze∏àcznika r´cznego w∏o˝yç do
gniazdka (z oznakowaniem) uk∏adu sterowania
(zwróciç uwage na s∏yszalne zaz´bienie)
(por. rys. / ).

3.Kabel ∏àczàcy w∏o˝yç do prowadnicy wtyczki
(z opisem „drive unit“) uk∏adu sterowania
(por. rys. ).

4.Kabel ∏àczàcy w∏o˝yç do drugiego ciagu
nap´dowago (por. rys. ).

5.Kabel zasilacza w∏o˝yc do prowadnicy wtyczki
(z opisem „24 V DC“) uk∏adu sterowania
(por. rys. ).7
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3.6 Poszukiwanie usterek: co robiç, je˝eli...
Symptom

Nie jest mo˝liwe przestawienie cz´Êci pod stopy,
ani pod g∏ow´

Nie jest mo˝liwe przestawienie cz´Êci pod stopy
lub cz´Êci pod g∏ow´, naciÊni´cie prze∏àcznika
r´cznego cz´Êci pod stopy lub cz´Êci pod g∏ow´
wywo∏uje s∏yszalne klikni´cia przekaênika
sterowania

Nie jest mo˝liwe przestawienie cz´Êci pod stopy
lub cz´Êci pod g∏ow´, naciÊni´cie prze∏àcznika
r´cznego cz´Êci pod stopy lub cz´Êci pod g∏ow´
nie wywo∏uje s∏yszalnego klikni´cia przekaênika
sterowania

Nap´d nie realizuje przemieszczeƒ,
s∏yszalne odg∏osy silnika (silnik na obrotach)

Nap´d nie jest w stanie unieÊç maks. dopuszczalnego
cí ˝aru, s∏yszalne odg∏osy silnika (silnik na obrotach)

W dolnym po∏o˝eniu kraƒcowym s∏yszalny odg∏os
zaskakiwania

W przypadku zaniku pràdu nie jest mo˝liwe
przestawienie cz´Êci pod stopy lub cz´Êci pod
g∏ow´, pomimo i˝ stosowany jest zasilacz
wyposa˝ony w funkcj´ opuszczania awaryjnego lub
zasilacz eko

Mo˝liwa przyczyna (y)

1)Wtyczka w gniazdku?
2)Zasilacz nie zosta∏ prawid∏owo wetkni´ty do

sterowania
3)Jest napi´cie w sieci?

4)Uszkodzony bezpiecznik przecià˝enia termicznego
5)Wy∏adowane baterie w prze∏àczniku r´cznym

sterowania radiowego

6)W przypadku sterowania radiowego prze∏àcznik
wyboru (por. rys. , K) w niew∏aÊciwej pozycji

1)Nie zosta∏ wetkni´ty nap´d cz´Êci pod stopy lub
cz´Êci pod g∏ow´ 

2)Uszkodzony nap´d cz´Êci pod stopy lub cz´Êci
pod g∏ow´

1)Uszkodzony nap´d cz´Êci pod stopy lub cz´Êci
pod g∏ow´ oraz/lub prze∏àcznik r´czny oraz/lub
sterowanie

2)Niew∏aÊciwie wetkni´ty kabel ∏àczàcy oraz/lub
element obs∏ugowy

Uszkodzona przek∏adnia

Uszkodzony silnik

Ochrona przed zakleszczeniem dzia∏a prawid∏owo.
NIE MA USTERKI !!! = uwarunkowane konstrukcjà
(w wersji standardowej)

1)Zasilacz nie zosta∏ prawid∏owo wetkni´ty do
sterowania 

2)Wy∏adowane baterie w zasilaczu
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Usuwanie

1)Wtyczk´ wetknàç do gniazdka
2)Prawid∏owo wetknàç zasilacz

3)Wetknàç do gniazdka inny odbiornik elektr. i
skontrolowaç czy jest napi´cie

4)Przes∏aç sterowanie z zasilaczem
5)Wymieniç baterie: bloczkowe baterie 9V

alkaliczno-manganowe rozmiaru 6LR61 lub
bloczkowe baterie 9V cynkowo-w´glowe
rozmiaru 6F22 (por. Ryc. i )

6)Prze∏àczyç prze∏àcznik
wyboru

1)Wetknàç nap´d cz´Êci pod stopy lub cz´Êci
pod g∏ow´

2)Przes∏aç nap´d cz´Êci pod stopy lub cz´Êci
pod g∏ow´

1)Przes∏aç nap´d cz´Êci pod stopy lub cz´Êci
pod g∏ow´ wraz ze sterowaniem i
prze∏àcznikiem r´cznym

2)Prawid∏owo wetknàç kabel ∏àczàcy oraz
element obs∏ugowy

Przes∏aç nap´d

Przes∏aç nap´d

PuÊciç przyciski prze∏àcznika r´cznego

1)Prawid∏owo wetknàç zasilacz
2)Wymieniç baterie: bloczkowe baterie 9V

alkaliczno-manganowe rozmiaru 6LR61 (por.
Ryc. i ). 14b14a
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6.Kablem zasilacza utworzyç p´tl´ i przeciàgnàç
przez mostek odcià˝eniowy.
(por. rys. ).
P´tl´ za∏ozyç na jeden z dwóch mozliwych
haków i mocno zaciàgnàç (por. rys. ).
Kabel ∏àc˝àcy przeprowadziç identycznie

UWAGA – ZAGRO˚ENIE

(patrz 3.3 Po∏àczenie elektryczne)

7.Wyciàgnàç wtyczk´ zasilacza sieciowego
(por. rys. ) !

3.2. Instrukcja demontazu

UWAGA – ZAGRO˚ENIE
• Ka˝dorazowo przed demonta˝em od∏àczyç

nale˝y system nap´dowy „mosys„ od
sieci elektrycznej (por. rys. )

• Wyciàgnàç wtyczk´ zasilacza sieciowego !

Demonta˝ odbywa si´ w pozycji podstawowej
(pozycji le˝acej) w kolejnosci odwrotnej
do kolejnoÊci monta˝u.
U˝ywajàc Êrubokr´tu o szerokoÊci 10 mm,
rozchyliç i poluzowaç mocowania zatrzaskowe
(por. rys. i )

Uszkodzony prze∏àcznik r´czny

• Kabel prze∏àcznika r´cznego
wyjàç z gniazdka ( z oznakowaniem ) uk∏adu
sterowania (por. rys. ).

• W przypadku sterowania radiowego wyj´cie nie
jest konieczne.

Uszkodzony zasilacz
Wyjàç zasilacz z prowadzenia wtyczki (z opisem
„24 V DC“) ukladu sterowania (por. rys. ).

Uszkodzony uk∏ad sterowania

1.Wyjàç zasilacz (por. rys. i ).

2.Wyjàç kabel ∏àczàcy z prowadzenia wtyczki
(z opisem „drive unit“) uk∏adu sterowania
(por. rys. ).5
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elektryka).
• Przed pod∏àczeniem systemu nap´dowego

„mosys„ skontrolowaç nale˝y mi´dzy innymi 
zgodnoÊç rodzaju pràdu oraz napi´cia w sieci z
informacjami znajdujàcymi si´ na tabliczce
identyfikacyjnej zasilacza.

WSKAZÓWKA
• Nieprawid∏owe pod∏àczenie systemu nap´do-

wego powoduje utrat´ roszczeƒ gwarancyjnych
• Zapewniç nale˝y w∏aÊciwe prowadzenie kabla

zasilajàcego oraz kabla sterowniczego do
prze∏àcznika r´cznego oraz kabla ∏àczàcego do 
2. systemu nap´dowego (patrz te˝ wskazówki
bezpieczeƒstwa 2.2).

• W trakcie projektowania i budowy niniejszego
systemu wielki nacisk po∏o˝ony zosta∏ na
zapewnienie minimalnego promieniowania
elektromagnetycznego (elektrosmogu).
Wspominane promieniowanie minimalne
zapewnione jest tylko pod warunkiem, ˝e
zasilacz usytuowany jest w odleg∏oÊci ok.1,5 m
od cz´Êci pod plecy ∏ó˝ka oraz od kr´gos∏upa.

3.4 Dane techniczne

Niniejszy system nap´dowy poddany zosta∏ 
badaniu typu konstrukcyjnego przez europejskà
akredytowanà instytucj´ badawczà „LGA-
Nürnberg“ i posiada • Znak bezpieczeƒstwa GS
• Certyfikat JakoÊci LGA.
Urzàdzenie to spe∏nia wymagania Dyrektywy UE
dla instalacji elektrycznych NN oraz tolerancji elektro-
magnetycznej i oznakowane jest symbolem CE.
• Napi´cie 230V / 50Hz

3.5 Usuwanie odpadów
Przy usuwaniu nie nadajàcego si´ ju˝ do u˝ytku
systemu nap´dowego przestrzegaç nale˝y
obowiàzujàcych w danym kraju przepisów o
ochronie Êrodowiska.
Z pytaniami dotyczàcymi usuwania odpadów w
Republice Federalnej Niemiec zwracaç sí  nale˝y do:
Bundesverband der deutschen
Entsorgungswirtschaft e. V. "BDE"
Postfach 900845 • D-51118 Köln
Puhelin ++49 (0) 22 03/806-0

3.Wyjàç prze∏àcznik r´czny (por. rys. ).
W przypadku sterowania radiowego wyjàç
odbiornik radiowy (por. rys. ).
C: Odbiornik radiowy D: Sterowanie radiowe

4.Wyjàç sterowanie z ciàgu nap´dowego w
cz´Êci pod plecy (por. rys. ).

Uszkodzony nap´d cz´Êci pod g∏ow´ lub pod stopy

Wyjàç kabel ∏àczàcy
1.z uk∏adu sterowania (por. rys. ),
2.z drugiego nap´du (por. rys. ).

3.U˝ywajàc Êrubokr´tu o szerokoÊci 10 mm,
rozchyliç i poluzowaç d˝wigni´ cz´Êci pod plecy
w˝gl´dnie dzwigni´ cz´Êci pod stopy z
mocowania zatrzaskowego (por. rys. ).

4.Prze∏o˝yç cz´Êç pod plecy wzgl´dnie cz´Êç
pod stopy (por. rys. ).

5.Poluzowaç klamr´ spr´˝ynowà
zabezpieczajàcà ciàg nap´dowy (por. rys. ).

6.Rozchyliç mocowanie zatrzaskowe zgodnie z
rys. .

7.Poluzowaç ciag nap´dowy z ciàgu
∏o˝yskowego (por. rys. ).

8.Ujàç ciàg nap´dowy po stronie przek∏adni
(por. rys. ) wyciàgnàç pr´t czworokàtny z
kàtownika wsporczego.

3.3 Instalacja zasilania elektrycznego

UWAGA ZAGRO˚ENIE

• Bezpieczeƒstwo elektryczne tego systemu
nap´dowego zapewnione jest tylko pod
warunkiem jego w∏aÊciwego pod∏àczenia.

• System nap´dowy „mosys„ zaprojektowany
zosta∏ dla zasilania pràdem zmiennym (patrz 
„Dane Techniczne 3.4„).
W zale˝noÊci od poboru mocy (patrz tabliczka
identyfikacyjna), u˝ytkownik przewidzieç musi 
gniazdo wtyczkowe ze stykiem ochronnym lub
te˝ odpowiadajàcà odnoÊnym przepisom
oraz/lub przepisom kraju stosowania instalacj´
ochronnà (pod∏àczenie tylko przez fachowca-
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mosys-Standard & mosys-ClassicРуководство по эксплуатации RUS

1. Введение

Уважаемый покупатель!
Поздравляем Вас с покупкой высококачествен-
ного изделия фирмы Hettich Franke (Германия).
Прежде чем приступить к монтажу и
эксплуатации данного изделия, пожалуйста,
внимательно ознакомьтесь с данным
руководством по технике безопасности и
правильному использованию всех
возможностей приводной системы "mosys".
Это изделие изготовлено по современной
технологии в условиях всестороннего контроля
качества. Фирма Hettich Franke постоянно
работает над усовершенствованием
выпускаемых изделий, поэтому мы оставляем
за собой право менять объем поставки по
форме, технике и оснащению, которые могут
отличаться от описанного в настоящем
руководстве. Мы не принимаем претензии,
основанные на несоответствии данных и
рисунков в настоящем руководстве и
комплекту поставки. Кроме того, изготовитель
не обязан вносить изменения в изделия, уже
поставленные заказчикам. На все Ваши
вопросы с удовольствием ответят специалисты
нашей компании по телефону 

+ 49 (0)7433-3083-0
или по электронной почте:
info@de.hettich-franke.com
© 2004 Hettich Franke GmbH & Co. KG, Balingen

Исключение ответственности
Систему разрешено использовать только в
кроватях, на кроватных решетках матрасов и
(или) рамах спиральных сеток для
трансформации изголовья и изножья
(«использование по назначению»).
Систему не использовать:
• В медицинских учреждениях (например,

больницах, домах для престарелых и людей,
требующих ухода и т.д.);

• В качестве устройства для подъема грузов и т.п.;
• Во всех других случаях применения, не

соответствующих использованию по
назначению.

Использование изделия не по назначению
приводит к исключению какой-либо
ответственности фирмы Hettich Franke.
В случае каких-либо действий над системой

лицами, не уполномоченными на это фирмой
Hettich Franke, также утрачивают силу все без
исключения гарантийные обязательства и
ответственность фирмы в отношении
приводной системы в сборе. Это же касается и
случаев ненадлежащего монтажа и
демонтажа, неквалифицированного обращения
и неправильного обслуживания и всех случаев,
когда фирма Hettich Franke не несет
ответственности за ущерб в силу других
причин, от нее не зависящих.

2. Руководство по эксплуатации

2.1 Условные обозначения

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ общая

ОПАСНОСТЬ возможно поражение
электрическим током

ВНИМАНИЕ

ВАЖНО (важная информация)

2.2 Указания по технике безопасности

Конструкция изделия и использованные
материалы гарантируют, что работа и
обслуживание устройства при соблюдении
правил настоящего Руководства
не будут представлять опасности
для пользователей. Все без исключения
работы по обслуживанию, переоснащению и
ремонту системы должны выполнять
специалисты фирмы Hettich Franke или
специалисты уполномоченных ею фирм. Все
дефекты должны быть документированы.
Необходимо использовать только оригинальные
запасные части фирмы Hettich Franke.

ОПАСНОСТЬ
Запрещается отключать или демонтировать
защитные устройства и устройства
безопасности.

ВНИМАНИЕ (опасность пожара)
Необходимо соблюдать действующие правила
пожарной безопасности.

В случае пожара необходимо отсоединить
систему от электрической сети, вынув вилку
сетевого шнура из розетки (см. рис. ).

2.3 При эксплуатации должны
соблюдаться следующие
требования:

ВНИМАНИЕ
• Кабель не должен касаться металлических и

подвижных частей. Заземление обязательно;

• Необходимо избегать возможного
раздавливания или перетирания кабеля;

• Кабель необходимо расположить так, чтобы
была исключена возможность наезда или
наступания на него;

• Не должно быть участков незакрепленного
кабеля на полу или в воздухе (опасность
задевания);

• Прежде чем перемещать решетку матраса и
(или) раму со спиральной сеткой, необходимо
вынуть из розетки вилку сетевого шнура.

ВНИМАНИЕ (опасность раздавливания)
• При бесступенчатом подъеме (опускании)

решетки изголовья или изножья существует
опасность травмирования частей тела.

• Пользователь должен следить за тем, чтобы
во время работы привода в опасной зоне не
было людей, животных и посторонних
предметов.

• Детям запрещено самостоятельно
пользоваться приводной системой (опасность
травмы, опасность перегрузки)!

ВАЖНО
• Пользоваться приводной системой

разрешено только взрослым.
• Приводную систему разрешено использовать

только в сухих помещениях.
• Защищайте систему от воздействия влаги!
• Приводную систему разрешается

использовать только с оригинальными
деталями и блоками фирмы Hettich Franke
(например, блок питания от сети, система
управления и т.д.).

• Приводная система поставляется с вилкой
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• Приводная система поставляется с вилкой
блока питания от сети в соответствии 
с нормами, специфическими для страны
использования;

• При использовании устройства за пределами
Германии следует выполнять также соответст-
вующие национальные правила и нормы.

ВНИМАНИЕ
Эксплуатируйте приводную систему "mosys"
только в повторно-кратковременном режиме
работы (АВ 2 мин / 18 мин).

Пример: Максимальная продолжительность
работы системы 2 минуты, затем обязательный
перерыв не менее 18 минут.

Альтернативный вариант: Максимальная
продолжительность работы системы 1 минута,
затем обязательный перерыв не менее 9 минут.

ВАЖНО
• Избегайте электрической и механической

перегрузки, а также работы системы дольше
2 минут - максимальной продолжительности
работы!
Любое использование системы сверх
указанной нормы считается использованием
не по назначению.

• Изготовитель не несет ответственности за
ущерб, вызванный неправильной
эксплуатацией!

• Предохранитель для защиты от перегрузок
защищает блок питания от сети при
тепловой перегрузке.

2.4 Пульт дистанционного 
управления (ПДУ)

1.Установите в правильное положение
держатель для ПДУ (см. рис. ).
А: Утолщения В: Пазы

2.Прижмите держатель к ПДУ таким образом,
чтобы держатель зафиксировался
в пазах ПДУ (см. рис. ).

• Установка решетки в желаемое положение
осуществляется путем нажатия и отпускания
соответствующей клавиши ПДУ 
(см. рис. и ).
F: Подъем изголовья
G: Опускание изголовья
H: Опускание изножья
J: Подъем изножья
K: Многопозиционный переключатель
L: Отсек для батареи

ВНИМАНИЕ
Длительное удерживание клавиши ПДУ
вызывает повреждение системы!

• Верхнее конечное положение: электрические
конечные выключатели в системе привода
ограничивают максимальный подъем.

• Механико-акустический конечный
выключатель в приводной системе
ограничивает нижнее конечное положение
(базовое положение) и вызывает четко
слышимый щелчок. Этот щелчок является
нормальным и не свидетельствует о дефекте
приводной системы.

• Классическая версия: нахождение системы 
в нижнем конечном положении 
ограничивается выключателем на ПДУ 
(щелчок отсутствует).
Путем одновременного нажатия клавишей
возможен одновременный подъем или
одновременное опускание изголовья и
изножья (одновременное опускание: функция
возврата в исходное положение).

2.5 Уход и очистка

ОПАСНОСТЬ
До начала работ по уходу и очистке
необходимо отсоединить приводную систему
"mosys" от сети, вынув вилку сетевого шнура
из розетки (отключить напряжение).

ВАЖНО
Безотказная работа и эксплуатационная
безопасность могут быть обеспечены лишь при
условии надлежащего обращения с приводной
системой, а также соблюдения требований и
указаний, имеющихся в руководстве по
эксплуатации, и действующих правил и норм.

ОПАСНОСТЬ
• Не допускайте контакта приводной системы

с водой, не очищайте ее с помощью воды,
так как проникновение воды в 
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3.Отключить ПДУ (см. рис. )
При наличии ПДУ отключить от гнезда 
приемник дистанционного управления 
(см. рис. )

C: Приемник дистанционного управления
D: Пульт дистанционного управления (ПДУ)
4.Отключить блок управления (см. рис. )

Неисправны плечевые рычаги изножья и
изголовья
Отключить сетевой кабель

1.От гнезда блока управления (см. рис. )

2.От второго привода (см. рис. )

3.С помощью отвертки шириной 10 мм
освободить из клипсы-зажима штангу
привода (см. рис. ).

4.Откинуть рычаги изголовья и изножья
(см. рис. )

5.Ослабить пружинную клипсу-зажим
(см. рис. ).

6.Вытащить штангу привода из опорной
консоли (см. рис. и )

3.3 Электрическое подключение

ОПАСНОСТЬ
• Электрическая безопасность этой приводной

системы обеспечивается только в случае ее
правильного подключения.

• Приводная система "mosys" рассчитана на
работу от переменного напряжения
(см. «Технические данные 3.4»).
С учетом потребляемой мощности
(см. табличку с техническими данными)
заказчик должен предусмотреть наличие
розетки с защитным контактом или защитное
устройство, соответствующее действующим
местным требованиям электрической
безопасности. Монтаж розетки должен
осуществляться только специалистом-
электриком.

• Прежде, чем подключать приводную систему
"mosys", необходимо, в числе прочего,
проверить соответствие силы тока и
сетевого напряжения данным, указанным на
табличке с техническими данными блока
питания от сети.

ВАЖНО
• При неправильном подключении приводной

системы право на гарантийное обслуживание
утрачивается.

• Примите меры для надлежащей прокладки
сетевого кабеля, кабеля системы управления
к ПДУ и соединительного кабеля
ко второй приводной системе (см. также 
«Указания по технике безопасности 2.2»).

• При разработке конструкции этой системы
большое внимание уделялось снижению до
минимума электромагнитного излучения. Это
минимальное электромагнитное излучение
обеспечивается, если блок питания от сети
находится на расстоянии около 1,5 м от
изголовья кровати и позвоночника.

3.4 Технические данные

Испытания приводной системы "mosys" были
проведены европейским испытательным
центром "LGA Nürnberg", в результате чего
система получила следующие знаки и
сертификаты:
• Знак GS (гарантированная безопасность);
• Сертификат качества LGA.
Это устройство выполняет требования
Директивы Европейского Совета в отношении
приборов низкого напряжения и Директивы в
отношении электромагнитной совместимости.
Ему присвоен знак СЕ.
• Нaпpяжeниe в сeти 230 V / 50 Hz

3.5 Утилизация

Утилизацию непригодной для использования
приводной системы необходимо осуществлять
с учетом действующих экологических
требований страны использования.
В случае вопросов, связанных с утилизацией в
Федеративной Республике Германии,
обращайтесь, пожалуйста, по следующему
адресу
Bundesverband der deutschen
Entsorgungswirtschaft e. V. "BDE"
Postfach 900845 • D-51118 Koeln
Telefon ++49 (0) 22 03/806-0
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4aэлектрические части может отрицательно
сказаться на работе системы и защите от
поражения электрическим током.

• При очистке следует использовать обычные
средства очистки и ухода для пластмассы
(полиамид 6) и оцинкованной стали с
соблюдением указаний изготовителя.
Запрещается использовать химически
агрессивные или едкие средства очистки.

ВАЖНО

Приводная система почти не требует
технического обслуживания.

2.6 Обслуживание

Обслуживание устройства и его ремонт
разрешается производить только специально
обученному персоналу.

При необходимости ремонта, приобретения
запасных частей и вспомогательных
принадлежностей, пожалуйста, обращайтесь к
Вашему поставщику.

3. Техническая информация

3.1 Монтаж

Монтаж необходимо начинать с установки
приводной системы в основное положение
(горизонтально).

1.Установить блок управления на корпусе
привода со стороны плечевого рычага
изножья (обратить внимание на правильную
фиксацию в пазах) (см. рис. ).

2.Установить штекер кабеля ПДУ
в разъем с пиктограммой (обратить
внимание на правильное
положение) (см. рис. / ).

3.Подключить соединительный кабель к гнезду
блока управления, имеющего
обозначение «drive unit» (см. рис. ).

4.Подключить соединительный кабель ко
второму приводу (см. рис. ).

5.Подключить блок питания к гнезду блока
управления, имеющего обозначение «24 V
DC» (см. рис. ).

6.Кабель блока питания и соединительный
кабель связать вместе и помощью
пластмассового хомута и закрепить
(см рис. / ).

ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ
(см. 3.3 Подключение к электросети)

7.Вставить вилку сетевого кабеля в розетку
электросети (см. рис. ).

3.2 Демонтаж

ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ
• До начала демонтажа необходимо

отсоединить приводную систему "mosys" от
сети (см. рис. ).

• Отключить от розетки вилку сетевого
кабеля.

Демонтаж необходимо начинать с установки
устройства в основное положение
(горизонтально).

Ослабить плечевые рычаги изголовья и
изножья с помощью отвертки шириной 10 мм и
освободить их из клипсы-зажима
(см. рис. / ).

Неисправен ПДУ
• Отключить кабель 

ПДУ от гнезда блока 
управления с пиктограммой ( ,см. рис. ).

• Если функционирует ПДУ, отключать
кабель не нужно.

Неисправен блок питания
• Отключить вилку сетевого кабеля от гнезда

блока управления, имеющего обозначение
«24 V DC» (см. рис. ).

Неисправен блок управления
1.Отключить блок управления от гнезда блока

питания (см. рис. и ).

2.Отключить соединительный кабель от гнезда
блока управления, имеющего обозначение
«drive unit»(см. рис. ).5
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3.6 Возможные неисправности и их устранение:
Проявление неисправности

Возможная неисправность
Изголовье и изножье не могут быть
отрегулированы

Изголовье и изножье не могут быть
отрегулированы. Нажатие клавиши ПДУ
для изголовья и изножья вызывает
хорошо слышные щелчки реле в
системе управления

Изголовье и изножье не могут быть
отрегулированы. Нажатие клавиши ПДУ
для головной части и части для ног
не вызывает слышные щелчки реле в
системе управления

Двигатель не поднимает часть решетки.
Слышен звук работы двигателя (двигатель
вращается)

Привод не может поднять макс. допустимую
нагрузку, слышен звук работы двигателя
(двигатель вращается)

В крайнем нижнем положении слышен щелчок

При исчезновении сетевого напряжения ни
изголовье, ни изножье не могут быть
отрегулированы, хотя используется блок
питания от сети с функцией аварийного
опускания или блок питания от сети типа Öko

Возможная причина

1) Система не подключена к электричеству
2) Блок питания от сети неправильно

подключен к системе управления
3) Нет напряжения в сети

4) Неисправно устройство защиты от тепловой
перегрузки.

5) Разряжены батареи в пульте 
дистанционного управления ПДУ

6) При дистанционном управлении
(см. рис. , К) многопозиционный
переключатель стоит в неверном положении.

1) Не установлен привод изголовья или 
изножья

2) Неисправен привод изголовья или изножья

1) Неисправен привод изголовья или изножья и
(или) система управления.

2) Неправильно установлен соединительный
кабель и (или) система управления.

Неисправен редуктор

Неисправен электродвигатель

Устройство защиты от защемления работает
надлежащим образом. Это обусловлено
конструкцией привода (в стандартном
исполнении)

1) Блок питания от сети неправильно 
установлен в систему управления

2) Разряжены батареи в блоке питания от сети

17a

Устранение неисправности

1) Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.
2) Правильно подключите блок питания к сети.

3) Подключите к розетке другой электрический
прибор и проверьте, имеется ли напряжение.

4) Отправьте изготовителю систему
управления с блоком питания от сети.

5) Замените батареи: 9 В плоская щелочная
марганцевая батарея типа 6LR61 или 9 В
плоская цинково-угольная батарея типа 
6F22(см. рис. и ).

6) Переключите многопозиционный
переключатель.

1) Установите привод изголовья или изножья.

2) Отправьте изготовителю привод изголовья
или изножья.

1) Отправьте изготовителю привод изголовья
или изножья вместе с системой управления и
ручным выключателем

2) Правильно установите соединительный 
кабель и систему управления.

Отправьте привод изготовителю

Отправьте привод изготовителю

Отпустите кнопки ПДУ

1) Правильно установите блок питания от сети
2) Замените батареи: 9 В плоская щелочная

марганцевая батарея типа 6LR61
(см. рис. и ).14b14a
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3.6 TraÏenje gre‰ke: ·to treba napraviti, ako...
Simptom
Ne daju se pomicati niti dio za noge niti dio za
glavu.

Dio za glavu odnosno za noge ne da se pomicati.
Primjena ruãnog upravljaãa za dio za glavu
odnosno za noge proizvodi zvuk pucketanja releja
u upravljaãkoj kutiji.

Dio za glavu odnosno za noge ne da se pomicati.
Primjena ruãnog upravljaãa za dio za glavu
odnosno za noge ne proizvodi zvuk pucketanja
releja u upravljaãkoj kutiji.

Pogon se ne podiÏe, ãuje se zvuk motora
(motor se okreçe)

Pogon ne moÏe podiçi maksimalno dopu‰teni
teret, ãuje se zvuk motora (motor se okreçe)

U donjem krajnjem poloÏaju ãuje se zvuk
pucketanja.

Kod nestanka struje ne da se namjestiti dio za glavu
odnosno za noge, iako se upotrebljava naprava za
prikljuãak na mreÏu sa funkcijom spu‰tanja u nuÏdi
ili ekolo‰ka naprava za prikljuãak na mreÏu.

Moguçi uzrok (uzroci)
1) MreÏni utikaã u utiãnici?
2) Naprava za prikljuãak na mreÏu nije dobro

prikljuãena u upravljaãku kutiju.
3) Postoji li napon mreÏe?

4) Termiãko osiguranje preoptereçenja u kvaru.

5) Baterije u ruãnom radijskom upravljaãu su
prazne.

6) Kod daljinskog upravljaãa izborna sklopka je u
pogre‰noj poziciji (usporedi sl. , K)

1) Pogon dijela za glavu odnosno za noge nije
prikljuãen.

2) Pogon dijela za glavu odnosno za noge je u
kvaru.

1) Pogon dijela za glavu odnosno za noge i / ili
ruãni upravljaã i / ili upravljaãka kutija su u kvaru.

2) Spojni kabel i / ili ruãni upravljaã nisu ispravno
prikljuãeni.

O‰teçen prijenosnik.

O‰teçen motor.

Za‰tita od uklje‰tenja radi ispravno NIJE GRE·KA!!!
= uvjetovano konstrukcijom (kod Standarda)

1) Naprava za prikljuãak na mreÏu nije ispravno
prikljuãena na upravljaãku kutiju 

2) Baterije u napravi za prikljuãak na mreÏu su
prazne

17a

Uklanjanje nedostataka
1) MreÏni utikaã u utiãnicu.
2) Ispravno prikljuãiti napravu za prikljuãak na mreÏu.

3) Prikljuãiti drugo elektriãno tro‰ilo u utiãnicu i
provjeriti da li postoji napon.

4) Dostaviti upravljaãku kutiju sa napravom za
prikljuãak na mreÏu.

5) Promijeniti baterije: Tip 9V baterije u bloku alkalijsko-
manganske 6LR61 ili tip 9V baterije u bloku
cinãano-grafitne 6F22 (usporedi sl. i )

6) Prebaciti izbornu sklopku

1) Ukljuãiti pogon dijela za glavu odnosno za
noge

2) Dostaviti pogon dijela za glavu odnosno za
noge

1) Dostaviti pogon dijela za glavu odnosno za noge
sa upravljaãkom kutijom i ruãnim upravljaãem

2) Spojni kabel odnosno ruãni upravljaã ispravno
prikljuãiti.

Dostaviti pogon.

Dostaviti pogon.

Pustiti tipku na upravljaãu.

1) Ispravno prikljuãiti napravu za prikljuãak na mreÏu

2) Izmijeniti baterije: tip 9V baterije u bloku alkalijsko-
manganske 6LR61(usporedi sl. i ). 14b14a
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